
XVI. évfWyüm. Kaposvár, 1908. oMóírar 7. 41. szám. 

ElAllietéel Op 
Rgésx é v e • 
Mlévr * • • • 
Negyedévre l|| 
Kgye» " lém éra 10 KI I 

« ko r . 
4 kor. 
1 kor . 

Megje len ik mindé n 
szerdán 

Te le fea < • » • : M . 

Felel5? mrttutó ii kitAii 
P e ó r S á n d o r 

Kaposvár. ' 
Irányi-irániéi útra 14. n 
Mg kUMggdS » Igp i i g l l a a l rggggl 
illető minden k i i , l emegy . I l l a 
mint g i glftflggMet pégggk. hirdg 

Mggk dg gy i l t i e rgk . 

Bérmentetleu kQldoményt 
nem fogadunk e l . Kézira
tokat v i a s z a nem adunk. 

M E G Y E I É S H E L Y I É R D E K Ű V E G Y E S T A R T A L M Ú H E T I L A P . 
A „ K A P O B V é n i H I V A T A L N O K O K T Á R B A S K Ö R E " H I V A T A L O S KÖZLŐI 

S z i n m ű v é s z e t í i n k . 

(¥. É.) A centralisatio soha, sem
miféle intézménynél sem bizonyait 
célszerűnek a mindenkor káros kö
vetkezményekkel járt annak lej löd 
hetése, virágzása s előrehaladása te
kintetében. 8 dacára annak, hogy 
ezt a körülményt, nem egy nem-
zetgazdász, szociálpolitikus világo
san , megcáfolhatatlanul bebizonyí
totta, eleddig semminemű intézke
déssel nem találkoztunk, mely a 
vidéki színészetnek decentrálisátió-
ját, annak a fővárosi színházaktól 
való elkülönítését célozta volna. 

Amióta színészetünk v a n , mely 
a maga lábán is tud már járni 
azóta s ez már egynéhány évtized, 
— csupán s egyedfii a fővárosi szín
házak repertoárját követi szolgalel-
küleg, lett légyen az a vidéki, rom
latlan közönség ínyére, vagy sem. 
Szinügyi bizottsága majd minden 
szinikerületnek, avagy városnak van, 
de bizony annak nagyon is szűkre 
szabott korlátok között kell mo
zognia, mert minden legkisebb meg
szorítás, mely egy-egy darabnak elő 
adhalása tekintetében, mintegy elő
zetes bírálatképpen hatni akar, maga 
után vonja a sajtó, legalább a fő
városi sajtó feljajdulását s ilyenkor 
se szeri se száma ama jelzőknek, a 
melyek a vidéki szinfigyi bizottsá
gok korlátolt gondolkozás módját 
akarják ostorozni 

De ime ezzel ellentétben jő egy 
miniszteri leirat. A p p o n y i A l 
bert gróf vallás- és közoktatásügyi 
miniszter rendelete, mely segíteni 
óhajt amaz anomáliákon, hogy a 
vidéki színészet a fővárosi nagy
részt pornográf színműirodalom ál
dozatául essék. A leirat meghagyja 
a színigazgatóknak, különösen azok
nak, kik állami segélyben óhajtanak 
részesülni, hogy erkölcstelen s po-
nográf színdarabokat repertoárjuk
ból annál is inkább hagyjanak ki, 
mert csupán s egyedül ez esetben 
számithatnak az állami segélyre. 

Yan azonban J a miniszteri ren

deletnek egy másik, még inkább 
megszívlelendő pontja. E z arról 
szól, hogy a vidéki szinidirektorok 
igyekezzenek magukat a fővárosi 
színházak repertoárjától szeparálni 
s próbálkozzanak eredeti, tehát fő
városi színházakban még elő nem 
adott darabokkal s igy a centra-
lisztikns káros hatástól menekülni. 
Természetesen e pontnál a miniszter 
eredeti magyar darabokra gondolt s 
nem a fővárosi színházakban, ért
hető okokból elő nem adott külföldi 
termékekre. 

Hogy ennek a rendeletnek meg-
szivlelóse mennyire üdvös volna szini 
direktorainkra s közönségünkre egy
aránt annak bővebb magyarázatába 
bocsájkozunk, azt hisszük merőben 
feleslegéé. Csak egyetlen körül
ményre kell rámutatnunk s ez az, 
hogy a vidéki direktorok már anyagi 
helyzetükből kitolj ólyag sem tud
nak egyes fővároki színházakban 
pazar pompával kiállított s éppen 
ezért nagy hatású, színdarabot ily 
kiállítással hozni, miért is nem egy 
szer fordul elő az az eset, hogy 
nagy sikert aratott darabok vidéki 
előadásai megbuknak s a közönség 
tetszését megnyerni nem tudják. De 
elsősorban, ami a legfontosabb eb
ben a kérdésben elkerülik a direk
torok, a színészeket sem véve ki, a 
kellemetlen összehasonlításokat, mo
lyok okvetlenül fel kell, hogy me
rüljenek, egy-egy fővárosban előadott 
szinmü és ugyanannak vidéki elő
adása alkalmából. Az elődás, a ki
állítás, mind mind kihívják, szinte 
önkéntelenül a bíráló kritikáját, az 
esetben, ha ugyanannak a műnek 
tökéletes előadását is látta s a ki
sebb eszközökkel dolgozó vidéki 
produkcióit szemlélik. Eredeti tehát 
a vidéki társulat által először szinre-
hozott müveknél, ez nem történhe
tik. Itt ugy a direktoroknak, mint 
az alakító művészeknek, ö n á l l ó t , 
e r e d e t i t kell álkotniok s tehet
segük minden korláttól mentesítve 
szabadon csaponghat. Ugy a mű
vészeknek, mint a közönség, mely

nek sorait nagyobb részt a fővárosi 
színházakban sokszor megfordult 
egyének töltik be, teljesen átenged
hetik magukat a művészetnek, mely 
csak akh^,/ fejlődhetik igazán, ak
kor felelhet"~iheg hivatásának, ha 
minden korláttól mentesítve van. 

Viszont az nem kívánható, hogy 
vidéki közönségünk kezdő magyar 
szinmüiróink szárnyrapróbálgatásai
nak legyen szemtanuja. Nem akkor 
még inkább maradjunk meg a régi 
rendnél. Hanem igenis, kiforrott 
egyéniségek müveit, melyek gar
mada szám bevernek a fővárosi 
színházak igazgatói fiókjaiban, ame
lyek elfogadható sikert eredményez
nének, de éppen mert sem idő sem 
szinházuk nincs hozzá évek bosszú 
során várják parlagon a feltáma
dást, ezek szívesen adnák át mü
veiket vidéki színházak részére, ha 
csak némi garanciát nyernének arra 
nézve, hogy erkölcsi sikerük mel
lett, anyagilag is ellenszolgáltatás
ban részesülnek. Mert a vidéki di
rektorok mai tantiem rendszere 
mellett természetesen nem is kíván
hatjuk, hogy kiváló müveket bo
csássanak szerzőik rendelkezésükre. 
Megoldást kell keresni erre nézve s 
azt hisszük, hogy nem is lesz olyan 
nehéz az anyagi kérdést megoldani, 
ha elvileg ezt a helyes álláspontot, 
mely egyedül vezethet a fejlődés
nek annyira szükséges decentrálizált 
útjára, elfogadjuk. 

A kolozsvári szinbáz derék 
igazgatója, már példát is mutatott 
erre nézve S igyekszik közönségé
nek eredeti, a fővárosi színházakban 
még elő nem adott darabokkal ked
veskedni. S a közönség örömmel 
fogadta derék igazgatója e nemes 
ambícióját s szívesen fogadta azt. 
Ami Janovics igazgatónak sikerült, 
azt talán a többi direktorok is meg
kísérelhetnék. — Veszteni valójuk 
amúgy sincsen. Hiszen jól tudjuk, 
hogy színházlátogató publikumunk 
amúgy is olyan gyér, hogy ennél 
gyérebb, még ez uj rendnél sem 
lehetséges. A z uj rend pedig', talán 

Sirofín 
Tüdőbetegségek, hurutok, szamár 

köhögés, skrofulozis. Influenza 
tflen azámtalaa tanár él orvot által naponta ajánlva. 
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az irodalmat vinné valamivel előbbre 
s igy a missziót, melyet Thália pap
jainak tulajdonképpen betöltenie 
kellene, inkább szolgálnák, mint 
emigy. 

A miniszter megadta az első 
lökést szinművószetünknek helyes 
útra való terelődésének, most már 
az igazgatókon a sor, hogy e he
lyes eszmét méltóképpen kivigyék. 
Véleményünk szerint a közönség 
pártjukon lesz. 

8 kell egyéb a szinidirektorok-
nak, mint a közönség pártolása N 

Egyről-másról. 
Uzsorában dolgozik az egész világi 

Akár merre megyünk, minden lépten-
nyomon uzsoráskodást, embertársainknak, 
embertársaink általi megzaarolását látjuk. 

Dacára ennek, törvényeink csak a 
péti* uzsorásokat büntetik. 

De még azokat sem mindig. 
Nézzük caak az életei, majd rájövünk 

szép csöndesen, de világosan. 

A méstárotok lenyomják a marha árát 
egészen a potom pénire és ugy veszik meg. 
Ezen lényükkel megzsarolják a termelót, nem 
adván meg neki terményéért azt a* árat, 
amire 5 joggal igényt tarthatna. Az igy meg
szerzett olcsó árut azután éppen olyan 
magas árért bocsájtják a közönség rendelke
zésére, mintha azt dk is magas uzsora árúm 
szeresték volna be, nem pedig lessoritott 
uzsorával. 

A piaci élelmi szerekhez a nagyközönség 
csak a legsiemtelenebb uzsora utján juthat. 
Beszállítják a termelók terményeiket; mi
kor azntán a piacra érnek, — sót a leg
több esetben már a város végén — megle
pik óket a piac szemtelen legyei, az uzsorából 
élósködó kofák, összevesznek mindent és a 
közönség csak ezektől veheti meg szükség-

T A R <3 A . 

C«v«l H- 3K.-h«z. 
Kedves lapját vettem, meglepett ám vele! 
Minden egyes sora nyíltsággal van tele. 
En. ki a világot rég pokolra szántam, 
Most e pár sor miatt hogy' magamba szálltam. 

Tehát van még kebel, amely engem' megért? 
Amely tudja, mi az: szenvedni a honért.,. 
Van még sziv, mely érez s tudja: mi a bánat, 
lűdja, mi az öröm s mindez mitől támad... 

Égjünk tehát kezet, legyünk jó barátok 
(a/f'.aJvut<ily*°dás szörnyű bün és átok). 
.Ábrándozol én is, lelkem messze szárnyal, 
fut a fellegeken, — a iurtd madárral. 

Majd elbújik titkon, vadon cserjés mögött, 
a madarfészket keres sötét árnya között. 

lejeit; mert jaj annak a házi asszonynak, 
aki a termelőtől próbál vpárolnit olyan 
alapos- leghrombiiésban Usz módja, logy 
elmegy a fedve a további próbálkozástól. 
A pite kofái pedig röhögve ütik tovább 
mesteriéfiikei és nyernek a * Arun nyomban 
8 0 - 1 0 0 százalékot. 

Mikor a jó Isten egy kis áldásé ad, 
mint például most nálunk a borterméssel. 
Összeröffenek a korcsmárosok, — tiastelel az 
alig egypár kivételnek, — ágensek által sőt 
maguk személyesen is tele kiabálják a 
világot, hogy itt, meg ott, már ingyen is 
adják a bort, vagy pedig olyan potom pén
zért, hogy nemcsak a befektetett tőke, hanem 
még a munkabér sem térül meg a nagy 
Isten áldásán. Ha azután valaki utána jár, 
hogy bol is van hát olyan potom áru? 
Rájön miszerint ott meg az ó általa lakott 
vidék termését hirdették potyának. A szeren
csétlen munkás nép azután, ha bemegy 
egyik vagy másik korcsmába, hogy bor igé
nyét kielégítse, azt veszi észre, bogy a 
korcsmáros egy fillérrel sem adja olcsóbban a 
potom áron beszerzett árut, mintha annak árát 
rendesen és tisztességesen medfizette volna. 

így vau ez a kézmű iparos osztály
nál isi 

Nincs határa az ár émelésnek, alig 
számiiható ki a százalék, amelylyel dolgoz
nak embertársaikkal szemben. 

Iparosunk máma már, talán egy sincsen 
amelyik dolgozzon; hanem csak dolgoztat. 
Uzsoráskodik embertársai munkájával és testi 
erejével, 0 maga pedig az igy szerzett pénzt 
korcsmákban, kávéházakban pocsékolja- Igaz, 
hogy itt vele is uzsoráskodnak, de azt tart ja : 
„ebül gyűlt, had menjen " 

Törvényünk, amely segíthetne, csak a 
pénz uzsoránál van. De az is oly nevetsé
ges hogy csak annyit ér, mint közmondás 
szerint a „Simon Klári gyónása." 

A sálog üzletek pedig privilégiumot 
éhesnek és jobb róluk nem is beszélni. 

Az imént, mint vándor, szomjon méh' a kútra, 
S ime már a széllel kelek verseyutra. 

Majd ezer pogánynyel vivők ádáz csatát. 
Keblem bástyájával védem e bus hazái. 
Amott furulya szól... hej, de szivrehaté!...* 
Ah, de hagyj el álom !... mert puszta a való... 
— Azaz volt esak puszta, de mist van, ki megért. 
Egy kézszorítását nem adnám a mennyértI... 

Tvlalt GL Sándor. 

A fekete város. 
I r t a ; P A L L O S Á R P Á D . 

. . . a a fekete városba értem. Oyáts, 
mélységes nagy gyász vett körül mindenütt. 
Az utsék kihaltak, némák voltak. A nyirkos 
fa|ak oromzatáról fekete lobogók lengtek alá. 

lóriért teszi egyik ember a mánkat és 
vele végeredményben az államot. 

" Mert bát hiszen látjuk, hogy akik a 
legnagftbb uzsora haszonnal dolgoznak, alig 
tudnak élni. 

linkre mennek az iparosok, a mészá
rosok, a korcsmárosok, a termelók, a vevők 
és sm eladók egyformán. 

Ez tehát nem egészséges dolog, ezen 
segíteni kell bármi módon is. 

L e kell szorítani a mindennapi élet 
teréről az ész nélküli fényűzést, a pénz okta
lan pocsékdását. 

Meg lett adni a munka tisztességes árát. 
Dolgozni kell mindenkinek vállvetve 

olyan munkában, amelyet tanult, amihez ért. 
Mert ha nem ez történik, hanem a 

folytonos egymás „huzsorásáia," bizonyára 
tönkre megy mindenki, koldus botra j u t ; ás 
marad csak egypár „legszerencsésebb uzsorást 
aki lábbal tiporja embertársait, kényelem
ben pocsékolja a ok verejtékes erejét mind
addig, amig végre törni fog a kapocs, ame
lyet a törvény, a társadalmi rend nem lesz 
képes tovább fenlartani. 

Ekkor azután üt a „legszerencsésebb 
uzsorások" végórája is, 

Isten óvjon bennünket II 
Saprlzti. 

e i R _ E K . 
— Áthelyezés. A pécsi megyéspüspök 

Gestettner Konrád lakócsai káplánt Himes-
házára helyezte át. 

— Tfts. Szigetváron a Neumann-féle 
cipőgyárban a mull hó 29-én este 9 óra 
tájban tüz támadt. A tűzoltóság több mint 
egy óra alatt a tüzet ugyan eloltotta, de a 
kár, a károsullak bemondása szerint meg
haladja a 26.000 koronát. A tüzvizsgálat 
azt derítette k i , hogy a tüz keletkezésének 
oka gyújtogatás. A vizsgálat folyik. 

— A büntetönovella. Október bó 1-én 
lépett életbe az 1908. X X X V I . t.-c. az uj 
büntetőnovella. Főbb rendelkezései: a fel-

Megdöbbenve siettem végig az utcákon. 
Borzongtam. 

Mindenütt gyász, titokzatos, mély gyász 
vett körül. 

A magányos utcán végre élö lény buk
kant elém. Futni kezdtem, hogy beérjem. De 
hasztalan Megrettenve surrant hirtelen egy 
kapumélyedés mögé s eltűnt előlem. 

Hasztalan csilingeltem a cifra csengety-
kön. A bezárt kapukat hiába döngettem. Egy 
teremtett lélek sem jelentkezett. Senki sem 
fejtheté meg nekem e titokzatos gyász okit. 

Pedig e rideg kihalt falakon belül volt 
élet. Észrevettem Lépteim zajára loppal félre
húzták a függönyöket 

Hideg verejték futott végig a testemen. 
E l innen, el. Borzadva futottam végig az 
utcákon. Lépteim visszhangja rémesen verte 
fel a város csendjét. Egy utca torkolatánál 
óriási térre jutottam. E percben bukott le a 
nap az ég pereméről. Hirtelen beállott az 
éjtazaka. 

Viskovszky János 
mükertész 

^ Kaposvárott. = 

Ajánlja 
dúsan 

felszerelt 
magánosoknál 

faiskoláját, jotallvan az oltvány faji minőségéről 
is. Ajánlja rózsa és egyéb virág-
kertészetét. Elvállal uradalmaknál ós 

parkírozásokat, fásításokat és minden a kertészeti 
* * : szakmába vágó munkalatokat. , -i — i 

Csokrok és koszorúk a legszebben és legjutányosabb áron készít
tetnek és szállíttatnak. 

Célja jó, szolid és olcsó kiszolgálás. 
A közönség szíves megrendeléseit kén. 
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tételei elítélés, továbbá, ea hogy > csalást 
esetitől hivatslbél Öldösik, tehát a feljelentést 
visszavonni nem leket és végfii a leány
kereskedés aieggátUsa ssemponljáböl nevese 
tea s IV . fejeset, mely eserinl a kerítés 
vétségei, asas büntettet képes, ée as elad 
esetben 6 évig, as utóbbi esetben 6 tői 10 
évig terjedhető fegyházbüntetés j s r érte 

— Betörés Mult bó 89-érs virradóra 
ismeretlen tettesek betörlek Schera Gésa 
nagybérlőnek a csurgói majorban lavö iro
dájába, ss ott leró Vertbeim pénissekrényt 
megfúrták s 1880 korona kéaapénst elemel
tek. A kassaiban levő értékpapírokat s 
egyéb irományokat érintetlenül hagyták. 
Mindeneseire kellemetlent bucauxtató Schers 
Gésa nagybérlőnek, aki csak most adta ét 
bérletét utódjának, ds még szerencse a 
szerencsétlenségben, hogy as éjjeli látogatók 
nem néhány nappal előbb vizitellek nála, 
mert akkor sokkal tetemesebb összeggel ká
rosul! vulua Előző nap helyesett el ugyanis 
2Ö0OO koronát a aomogycsurgói takarék
pénztárban • többrendbeli nagyobb összegű 
kifizetést is teljesített. A betörőknek min
denesetre a helyi viszonyokkal Ismerősöknek 
kelleti lenniök • arról it tudómással kellett 
bimiok, hogy Schera Gésa as slősö napok
ban nagyobb összegű pénzt kapott késhez. 
Munkájukat nagy ügyességgel hajtották végre. 
Az irodába álkulccsal hatoltak be, a kass-
szál pedig oly csendesen túrták meg, hogy 
az éjjeli őr ki a köteli istállóknál tartózko
dott csak egyszer hallott valami csattanás 
félét, de amelynek nagyobb jelentőségét 
nem tulajdonított. A betörés kivitele s kü
lönösen a katssa megfúrása arra vallanak, 
hogy a rablás ugyanazon kesék munkája, 
melyek néhány évvel ezelőtt a csurgói ta
karéknál e nem régiben Berzencén a köz
ségházán dolgozlak. Azt hisszük, nem té
vedünk ha egy Csurgón tanyázó betörő ban
dára gondolunk, mely jól szervezetten • 
nagy körültekintéssé! követi el időnként va
gyon elleni merényleteit. Reméjük, hogy 
kitűnő csendőrség Unknak sikerül a tettese
ket kinyomozni • a vidéket e veszedelmes 
társaságtól megszabadítani. 

— Lopás a páeztorória Szigetváron 
as egyik nap ugy esta 7—8 óra kösótl 
alaposan megjárta Cs. J vidéki tanilé, ki a 
szigetvári vasúti fasorban találkozott Kelemen 
Jánoené ez. Viezloveski Anna 88 éves férjétől 
elvalt nzentbalássi menyecskével. As esti 

homályban egymást méglátni és megszeretni, 
mint a költő mondja, pillanatnak müve volt 
A pásztoróra a vasnti vendéglő féliserében 
volt, hol a szenvedélyes tanító zaebéból 
tspogalódzás közben a menyecske 90 koronát 
elcsent és as üres bugyelláris! ismét vissza 
csúsztatta a Don Jüan zéebébe. Csók és 
ölalés után jött a vallás A tanitó jegyet 
akart váltani a vasúton, de rémülve tapasstalts, 
hogy ő ezelőtt pér perccel csak egy koronát 
adott ki ée mégis 80 koronája hiányzik. — 
Ekkor homlokára ütött és szt mondta keresd 
as asssonyt Ea egy rendőrrel keresésére is 
indult, de nem talált k meg mert, elbujt a 
sáncban. A lopott pénxt azonban egy barát 
nőjének adta, kit félelmében arra kért, hogy 
vigye a rendőrségre, mit as el is vitt és 
azután a rendőrök m g őtet vitték el más
nap a járásbírósághoz, hol a tanitó úrral és 
annak pénzével kötött rövid ismeretségért 2 
heti elzárásra Ítélték a kikapós menyecskét. 

— Nagy tfis. Rinyassenlkirályt tudósí
tónk i r j a : Szeptember hó 28-án hajnali 4 
órakor kigyull Petea Illés földműves zsup-
pos háza, melyben Schlosszer János kádár 
ái Kovács János harangozó laktak. Leégett 
a szomszédos Nagy József háta is. Schlosszerné, 
ki rémületében a kályhába bujt a Kovácsáé 
is súlyos égési sebeket t/eavedtek as előbbit 
asonnal Kaposvárra a közkórházbs szálli-
tották életvestélyes sérüléseivel i életben 
maradásából alig van remény Kovácsnál 
otthon ápolják. A tüa oka ismeretlen, való 
szinüleg gondatlanság okosta. 

— Nagyszabású művészi képkiállítás 
nyillik meg vasárnap Keszthelyen. Előkelő 
festőművészek a Balatonföldvár mellett lévő 
Kőröshegyen balatoni fettökoloniát alakítot
tak, melynek célja as, bogy a vidéken n 
teremtsenek művészi életet a hogy a Bala
ton vidék azépaégeit minél szélesebb kör
ben képekkel ia hirdessék. A művészek 
impresszionista és maturáhsta irányú képe
ket kultiválnak. A kiállítás 9 napig tart. 
Megtekintését ajánljuk közönségünk figyel 
mébe A kiállítás igazi műélvezetet nyújt 
A védnöki tisztet gróf Festetics Tassilo kir. 
főudvarmester vállalta el. ' 

— B e k e n Géza csurgói földbirtokos 
kárára legutóbb elkövetett kaassabetöréa a l 
kalmából fölhívjuk l . olvasóink figyelmét a 
>Meteor< pénzszekrény ée tresor-gyár ( B u 
dapest V I . Gömb u 69.) megfúrhatni tan pán-
célsxekrénysira. 

— A sslyemtsnyésztés ellen. A .Dél-
somogy utján értesülünk, bogy Stefán Gyula 
szigetvári polg isk tanár az alábbi elismerő 
levelet kapta Szekszárdról: 

— A kerületi selyemtenyésztési főfel
ügyelő jelentéséből jóleső örömmel értesülök, 
hogy Cim nemcsak élénken érdeklődik a 
selyemtenyésztés iránt, hanem buxditásnl 
önmaga is foglalkozott a hernyó neveléssel. 
Kétségtelen, bogy ezen lelkesítő példa jő 
hatással lesz a lakosokra ée remélhető, bogy 
a nép jobban ée jobban megkedveli a selyem
tenyésztést. Kedvesen használom fel as a lka l 
mat, meleg köszönetemet kifejezni jó indula
táért éa engedja meg, hogy az ügyet továbbra 
ie szíves támogatásába ajánlhassam. Szekszárd, 
1908. szeptember hó 17. HaxaBni üdvözlettel 
Banridy. 

Amint ugyanazon forrásból értesülünk, 
nevesettei as intéseti igazgató közölte, bogy 
a jövőben nem engedi meg a tanfalügyelö 
as intéaet két üras termében a selyemte-
nyesztést. Ugy tudjuk, hogy as a két szoba 
éveken keresztül üreséén áll, semmire t inct 
felhasználva. Moet, bogy a i intézeti növen
dékeknek s gazdasági szempontból oly fontos 
és hasznos selyemtenyésstés be lön mutatva 
— a felügyelőség részéről mintaszerűnek 
találva. — akad, akinek ez ellen kifogása 
van. A termeknek — eser bocsánat — ca 
egy cseppet sem volt káréra, a tanulósereg
nek meg erkölcsi és anyagi hasznára vált. 
A tiszta jövedelem a i intéseti szegény tanulók 
alapja javára fordíttatott. Vagy olyan gazdag 
as as alap, hogy as ar ra már nem szorul rá? 

— Ziebmétaiö nök. A mult héten 
Szigetváron tartott országosvásáron Sár Jul i 
nsgypetendt asszony éppen akkor fogta meg 
Rafai Anna csavargó nő kesét, midőn as 
zsebében kotorászott Nem is eresztette cl 
addig, amig a csendőrökhöz nem hurcolta, 
ahol vallatóra fogtak és megnevezte üzlet
társat, Sárközi Teréz 60 éves cigányaeszonyt, 
akit zzulán szintén eltogtak a csendőrök. A 
letartóztatás hírére a csendőrségnél káros
ként jelentkeztek Kollár Térés apáti asszony, 
akitől 36 koronát, Horváth István korcsány 
pusstai lakos, akitől 80 koronát, Győrfl 
Katalin kisdobsxai assony, akitől 20 koronát 
és Lukács Józsefná molványi lakos, akitől 
11 koronát zsebelt ki a jeles társaság 
Ugylátsxik többen ie voltak, mert a karosok 
pániét nem találták meg náluk. A csendőrség 
nyomóssá a bűntársakat. 

Ezernyi , lefelé fordított fáklya hintált 
világosságot. Itt volt a legnagyobb gyász ., 
Magaslaton óriási ravatal állolt. Megdicsőült, 
szinte szunnyadó arccal feküdt rajt' a halolt. 

Körötte a Hatalom taslőrei kivont kard
j a i őrködte* Tekintetük a sötét kiellea 
városra meredt Ereztem itt, itt van a rejtély 
kulcsa, egy perc ée a gyász okát megtudom. 

Még egy lépést tettem s ravztslh z. 
A M u t á l o m kstonéia mellemnek szegezi e 
fegyverét. Ijedten hátráltam. Mégis... Rá 
ismertem a ha lo t t ra . . . 

A Szabadság volt. 
Btliaca volt rajta s az megcsörrent a 

s katona mosduiaisra. 
A gyésauarnsban néma osand honolt. 

Am messziről nagyon messziről mintha 
halk zokogás hallatszod volna faL 

Megrendülten állottam ott. Láttam a 
Szabadság béklyózott tagjait. Láttam a 

húsba mélyedő láncokat. Szivem túláradt. 
Hnngos jajkialtásban törtem ki . Vesztemre. 
A Hatalom merev kstoqái megmozdultak. 
Reám vetették magukat. 

Irtózatos küzdelem volt. Kardom halá
los sebeket osstogatott. Has.talán A vér 
patakként omlott rólam. Erőm fogyni 
kezdett. 

Vérvörös esik jeleni meg as ég perc
mén A katonák nem látták Háttal állottak 
feléia. A Szabadság hajnala derengett. 

Távolról, miként a tenger zúgása, 
morajlott valami. 

As irtóztató küzdelem folyt tovább. 
Lankadni kezdtem. A moraj nőtt, nőtt. 
Távoli vibarsugáakánt közeledett, hatalmas, 
lebbenő szárnyain Már nem szaggatott, 
összefüggéstelen hangzavar többá Hallom, 
hallom. A szabadság hymnusAnak dallama 
csendül körülöltem. 

Mind közelebb, mind közelebb búgott 
fel as issó szenvedély danája. Vakító bíbor 
fény ömlött el a téren. 

Egy utolsó erőfeszítés. Sikerült. Keresz
tül vágtam a katonák tömegén. Fe l , fel a 
ravatalra I 

Ittasan a diadalmámortól, ssaggadtam 
la a Szabadság bilincseit. 

A szabadság hymnussa már ott dór 
gött a téran. A felébredt nép millióinak 
dtsdat ordítása megresskeltetá as eget, a 
földet, a mindenséget. 

A essbadság hymnuisa földöntúli erő
vel harsogott mindenen keresitül. 

. . . S a szabadság mosolyogva fel
ébredt . . . 

\il\i'Ml\ 
B « l KuÉtiB n o u o á A H A S.»O K . 

Kapható a gyógyszertárakban, d e MilosnD as 

ENERGIN V Á L L A L A T N Á L P É C S E T T , 
• d s b s s l ké r mién l e s e s s s A l l l t . 

Leghathatósabb és legízletesebb hizlaló és vértisztitó szer! 

Ntamss e l i ka l s urveataair és uakteklBtély a l u l kitiné eredmeaynyel kipróbálva. 

Sietteti a járást és fogsást, eloszlatja a mirigyeket éa as 
ótvart — bistosi(ja a csontok éa izmok ép fejlódésól — 

javítja és rendezi as emésztést. 

Utolérhetetlen vérképsó, gyengélkedőknél erósltó és mirlgy-
osslstó eser — mellbajosoknál megszünteti as iaaadáat M 

elősegíti a gyógyulást. 
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K e r t é s z e t. 

Chrysantheumok. Utasok és kutatók, 
kik Japánban megfordultak, régen tudták, 
hogy a ma oly hatalmas jelentéségre emel
kedett viréggazdag beleli szigetországban 
ohrysanlbeumok csodás nagyságban és meg-
stámlalhalailan váltósatokban neveltettek és 
knlliváltslosk. Mint minden, ami esen cso
dás exotikus országból azon idóben szárnyra 
kapóit, ugy az akkori jelentásek is kétke
déssel fogadtattak ás csak félig-meddig ta
lállak hitelre. Végre mégis, körülbelül 82 
évvel aselótt, angol kertessek odautaitak 
meggyőződni e csodavirágokról Éa nem 
hiába, — szakavatott látásukkal, csodálattal 
és bámulattal telve szemlélhették ast as 
óriási nagyságot és nem sejlett a'akokat, 
melyeket e jelentéktelen és szerény kerti 
nfivény a japán , kertészek mtlvéssete és 
szorgalma folytán elővariált. Tanulmányoz
tak tenyésztését és életmódját behatóan ás 
a legpompásabb fajtáknak nem csekély sza
rnál magukkal hozták Európába. Itt aztán 
több évi aklimalizáció (éghajlathoz való 
hozzászoktatás) és tenyésztési kísérletek után 
csakhamar á tökéletesség ugyanolyan magas 
fokára emelték a i hrysanlheumol, mint a 
milyent a japán élőképek felmulatlak. Ang
liából legott elterjedt a cbrysaotbeum-te-
nyésztés Franciaországba ás Észak-Ameri
kába s a sok meglepő eredmény valóságos 
chrysanlhemum kultuszt teremtett a ver
senyző kertészek között, — rövid idén be
lül az összes kertész' edó országokban igaz 
lelkesedéssel tenyésztették. 

Hazánkban sz ismert Mühle Árpád te
mesvári cég kertészeti telepe volt az, hol 
legelőször neveltetlek föl cbrysauthemumok 
mesés nagyságú virágokkal és ugyancsak 
onnan kerültek ezen óriéavirágok a közön
ség közé. 

Mühle Árpád ur Angliában és Ameri
kában a legelső chrysanlhemum-tenyésztök-
nél behatóan tanulmányozta tenyésztését a 
ma oly ünnepelt téli virágnak ás a magyar
országi éghajlathoz való tóbb évi hozzáal-
kalmazkodissal elért végre ugyanoly nagy
szerű eredményeket, mint a milyeneket az 
angol és amerikai tenyésztők elértek. T a 
pasztalatait a mult évben megjelent >A 
Chrysanlhemum Tenyésztése,! saját kiadás, 
ára 2 korona — cimü müvében leírta s 
évenklnt megjelenő őszi árjegyzéke, mely 
érdeklődőknek kívánatra ingyen ée bér
mentve megküldetik, mindig felsorolja a 
legszebb ée legújabb fajtákat, a melyek azt 
őszi hónapok folyamán viritani fognak áe 
ugyanakkor szétküldésre kerülnek. 

I r o d a l o m , 
Előfizetési felhívás a .,Javaslatok az ügyvéd-

kérdés megoldásához" cimü röpiratra. 

I r t a : Naszluháez Ödön ügyvéd Teregován. 
A n iunks 1908. évi október havában j e l on ik 
— — meg s előfizetési ára S korona . — — 

ÁM ügyvédi rendtartál módosítása küszö
bön áll. 

Előttünk fekszik két kiváló terveset, 
melyek nem minden irányelvre és kiviteli 
módozatra nézve egyeznek meg, de melyek 
a megalkotandó törvényjavaslat végleges szö
vegezésénél, — sok tekintetben értékes és 
egyes, a jelenlegi helyzet sanálásira alkalmas 
javaslataikkal, — bizonyára méltánylásra 
és elfogadásra fognak találni az igazságügyi 
kormánynál a majdan a törvényhozási tes
tületnél is. 

Sajnos azonban: nem túlzott az az 
állítás, bogy a hazai ügyvádi kar, sem a 
maga öesieségében, sem a kamarák utján, 
sem pedig egyénenkinti véleményadás és 
indítványozás tekintetében, nem tanutitott 
eddigelé ezen, a kar legvitalisabb érdekeit 
legközelebbről érintő kérdéa iránt eléggé 

beható figyelmet ée nem fejtett ki áz ügy 
rendkívüli fontosságához méltó oélirát yos 
sgitatiót s elviléshetlen igazság az, hogy ha, 
az eddig ismert bármelyik ée bármily értékéé 
terveset, — éppen a hasai ügyvédség nagy-
réssé — * köste annyi capacitns I — nem keÜő 
érdeklődése — s annyi, kezdeményezésére hivatott 
kartárs félrevonulása következtében, — -pur 
el simplet a törvényhozás alkotáséi kösé 
kerülne, ez semmiesetre sem képesne radiká
lis megoldást, — a melyre oly égető szük
ségünk van ; legfeljebb némely helyes eszmét 
juttatna érvényre e egyes fennálló visszás
ságokat szüntetne meg, anélkül, hogy vég
leges — és a kar anyagi, — éa erkölcsi 
jobblétét bittositó állapotokat teremtene meg. 

Ugyanazért most, — míg nem késő, — 
lisztében áll minden arra hivatott factornak, 
hogy az ügyvédkérdás megoldására vonat
kozó javaslatait megtegye, mert csak igy 
remélhető, hogy a megalkotandó végleges 
tnü, a legmesszebbre menő igényeket ia ki 
fogja elégíteni s as ügyvédi kar szebb jövő
jének zálogát fogja képezhetni. 

Ennek felismerésében bátorkodik a jelen 
sorok szerény irója, mint a basái ügyvédi 
karmik harminc év óta tevékeny tagja, az 
ügyvédkérdéshez átalában s az ügyvédi rend
tartás midositásáhoM különösen, némely önálló 
mditványoyal járulni az igén tisztelt kartárs 
urak elé, a közelebb mgjelenendő röpirat 
keretében 

Bízom abban, hogy a röpiratomban 
foglalt eszmék és indítványok, az illetékes 
nagybecsű figyelmében fognak részelletni e 
hogy, — legalább egyik-másik javaslatom, 
— megfontolás és kellő mérlegelés mellett, — 
talán elfogadásra te számíthat a igy remélem, 
bogy a magam részéről, e- ha bármi cse-
kélylyel ia, hozzájárulhatok a mindnyájunk 
közös ügyének sikeres elintézéséhez, egyúttal 
bizalommal kérem a hasai nagyrabecsült 
ügyvédi kart, hogy kis müvemet, törekvéseim 
előmozdítása céljából, — megrendelni s azt, 
— megjelenése után, — érdeméhes képest 
tovább ajánlani méltóztassék. Az előfizetési 
pénzösszeget kérem a gyűjtőnek átadni, vagy 
Teregovára postán ciinemre megküldeni. 

Teregován, Krassó-Saörény u n , 1908. 
évi szeptember hóban. 

kartárs! t iszte lette l 

Naszluháez Ödön 
/ ügyvéd. 

( í S A R N O K. 
Ket>«lp szomorúság. 

Nem sirts. Azért sem. Mig, bősz méneken 
Lükteti Unok tipornak rajtad, 
Összeszorítod némán az ajkad. 
Nem iksz, kevélyen hordod a fejti 
S bár körmöd dühvel az öklödbe ásod, 
Cseng-bong baj, cipón a katagázod ... 

Nem iksz, mert látnák. Éz inkább meghalsz 
Mintsem hagyjad, hogy szájtáti szerda 
Bámuljon bután könnyes arcodra. • 
De ha csepp szobád magánya Ölel, 
Büszke keserved sokogáAa ful 
És megvonaglass Unosan, vadul... 

F á t u m . 
Hiába igyekezett, hiába törekedett. 

Gábor, a szorgalmas, becsületes Kovács 
Gábor, csak nem akart ' sikerülni semmi 
sem, amihez, hozzáfogott Pedig szinte em
berfeletti volt erőlködése, amelylyel a sze
rencsét kergette, de ugy volt, hogy as 
menekült előtte. 

Az ujjain nem tudta volna ebsámlálni 
a i t a sok vállalatot, melyet ö a sikár 

reményébén megindított, de mindenkor 
akadt egy vagy más körülmény, a mi aa 0 
bistos számításait halomra döntötte e a 
fényea reményekkel megindult vállalkozást 
e sikertől elütötte. 

S nem is sz ambíció serkentette csu
pán Kovács Gábor uramét, mert jómaga 
egyszerű, elégedett ember volt, hanem as 
ideáljának, a szivében évek éta őrzött esz
ményképének akart puha, meleg téezket 
teremteni, azt akarta olyan pompával 
körülvenni, mint egy királynőt. 

Pedig Varga Ilonkát odaadták volna 
szülői igyis Kovácsnak, mert látták, hogy 
szorgalmas törekvő ember e ha egy kiesé 
a nagyravágyás el Is kapatta fejét, de mint 
nős ember ez a kis hibája ia engedett 
volna. 

Kovács azonban nem kérte meg 
Ilonka kezét. Ugy odaszokott már Vargáék -
hoz, hogy a pokol minden kínja ott égett 
keblében, ba egy nap véletletlenül ugy 
esett, hogy Ilonkát nem láthatta. Stinle 
félelmetes volt az a nagy szerelem, mely 
Kovács "'ivében lángolt. Mindent, mindent 
elperzselni látszott a mégis.. . Kovács 
tartózkodó volt, olyan mértékben, mely 
szinte egy kiérdemesült tábornoknak it 
érdeméül szolgált volna. 

Ha egy-egy elejtett mondásával cél
zott ia néha Ilonka előtt azo r a az érzel
mekre, a melyeket irányában táplál, de 
komolyan, ugy a hogy azt a regényekben 
Ilonka olvasni ssokla, még nem vallott 
szerelmet elölte 

Da azért Vargáék nyugodtak voltak, 
ök láttak azt, hogy Kov i c s lelkében milyen 
forrongás dul e nem akarták siettetni azt, 
a minek eljövetele teljesen biztozitva volt. 

Az évek multak s az állapotokban mi 
váltosás sem történt. 

Kovács járt Vargáékhos a Vargáék 
szívesen vették a látogatásokat. Még mindig 
nem türelmetlenkedtek, hiszen Ilonka még 
fiatal volt. férjhez menetel nem sürgős. 

Az egész városban már ugy beszéltek 
Kovács és Ilonkáról, mint akik egész bizo
nyossággal egymáséi lesznek. S az igy ösz-
szeboronáltakat már ugy ' is tekintették, 
mint jegyes párokat. 

Kovács Gábor unt belé hamarább a 
dologba. Belátta, hogy így még sem marad
hat. Elvégre ha még ugy ia saereti Ilonkát, 
bizonytalanságra nem kötheti le magának. 
A leány egyike volt a város legszebb hája-
donainak, ki után minden egyes férfi meg
fordult, ha as utcára kilépett. Istennői 
termete, gyönyörű két azama, fejedelmi 
testtartása és járása, kitűnt minden más 
leány közül s nem agy férfinak okozott 
álmatlan éjszakákat, ha véletlenül szikrázó 
tekintete amaaéba kapcsolódott. 

Kovács Ilonka tudta, hogy szép. Tudta, 
bogy mindama előnyöknek birtokában van, 
melyekkel a férfiakat meghódítani lehel s 
e tudatában fölényesen is bánt as erősebb 
nemmel. Müvelsége karöltve járt szépségével. 
A kisvárosból szinte kirítt intelligenciája. 

Kovács Gábor nagyra határozta el 
magát Miután látta, bogy a hazában tehet
ségeit nem tudja kellőképpen érvényesíteni, 
elhatározta, hogy kivándorol. As uj hasáról 
annyit hallott, oly sok meséset, szépet, 
káprázatost, hogy elegendő erőt érzett 
magában ar ra , hogy megpróbálja ott a sze
rencséjét, abol as még utolérhető. 

Nem tudta alképselni, hogy ast a 
fejedelmi nőt, akit imádott a kinek esetleg 
rokonszenvét a jelekből itélva, azinlén meg
szerezte, bogy ast agy kétszobás polgári 
Irkáéban, az elvirulásnak, as unalomnak 
kitegye Másképpen, egésaen másképpen 
gondolta el ast magának. 

Gyönyörű este volt. Kovács Gábornak 
utolsó estije. Vargáék meglepetéssel hallgat
tak Kovács hihetetlen ideáját Igyekeztek 
Őt mindenképpen lebeszélni erről, hogy itt 
hagyja őket MTA JAJ JAV 

(Polyt küv.) . 
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Árverési hirdetmény. 
Alu l i i o t t bíróéig! végrehajtó as 1881. 

évi L X . t.-o. 108. J-a értelmében ezennel 
höobirré torsi , bogy a k s p o i v i r i k i r . jiréa-
biróhíguok 908. Y. L 335/1. száma vég
zése fotlyán dr Poütser Iguáo Ügyvád 
által képviselt IQ. C s i r * látván javára, 
600 korona a jár. erejéig foganstositntt 
tiztositási végr-hajtás ntjén le, i l letve felfii 
foglalt ée 1721 korea i ra beeafllt kOvstkesfl 
ingóságok a m .- bátorok, bázíberendezés, 
lovak, 1 tehén, széna ós egyéb ingók n y i l -
vksoe érverésen eladataak. 

Mely árverésnek a kaposvári k i r . 
járásbíróság 1908. évi V . L 336 5 asámn 
végzése folytán 600 korona tókekBvsUlés, 
ennek 1906 évi tsept. ho 6 napjától járó 
6°/o k tmata i és Összesen bíróilag már meg
állapított, valamint a még felmerülendő 
kOltaégek erejéig, Nagybajom sOzségben 
alperes lakásén refnrmátne templom mellett 
leendő megtértééire 1908. évi október hé 
IW-lk napjának d e. 10 órája hatéiidABi 
biifiselik éa ahhoz a ve> ni szándékozók 
ezennel oly megjegyséesel hivatnak meg, 
hogy s s érintett ingóságok sz 1881. évi 
60. t.-o 107. ée 108.0 s i értelmében kéiipéns-
fizetée mellett, a legtöbbet igéiének, ssQk-
eég esetén beoséron e la l Is el lógnak adatni. 

Amennyiben as elérvereaendO ingó 
ségokst mások is le- ée felSlfoglaltatták 
és s sokrs kielégítési jogot nyertek volna, 
ezen árverés as 1881. évi L X . t.-c. 120. §, 
értelmében esek javéra is elrendeltetik. 

K e l t Kaposvár, 1908. évi október 1. 
B A C Z ISTVÁN, 

kir . bir. végrehajtó. 
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Árverési hirdetmény. 
Alulírott bírósági végrehajtó as 1881. 

ón L X . t -e . 102. §-a értelmében ezennel 
köihtrré tessi, hogy a kapoavári k i r . tör-
váayaséknek 1908 évi 8610/6. ssámn vég-
sása kövstkestében dr. Bohón Manó ügyvéd 
által képviselt Sehvarez Ádám éa tártai 
saabók táraolata javára 860 kor. a járul, 
erejéig foganatosított kielégítési végrehaj
tás utján lefoglalt és 1915 koronára bec-fllt 
következő ingóságok, u. m. : kfllöniéle 
férfi ruhák nyilvános árverésen eladatnak 

Mely árverésnek a nagyatádi k i r . 
járásbíróság 1908. évi V. 463,8. száma 
végzést folytán hétr. 687 kor. 90 fillér 
tőkekövetelés, ennnek 1Q08. évi június hó 
80. napjától járó 6»/, kamatai, Vi°/o váltó-
dij 6a eddig Sesseien 76 kor. 96 fillérben 
bíróilag már megállapított költségek ere
iéig, Nagyatádon Széchenyi-tér 88. i s . 
leendő megtartására 1908. évi Sktóber k i 
18. napjának 6 • 11 órája határidőül k i 
1 űzetik ée ahhoz s venni saándékozók esennel 
oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy as 
érintett ingóságok s s 1881. évi L X . t.-c. 
107. ós 108. 9-ai értelmében készpénzfizetés 
mellett, a legtöbbet igáránek, szükség ese
tén b e c s é i o n alul ia el lógnak adatni. 

Amennyiben as elárverezendő ingósá
gokat mások is le ás teld)fogleitatták ás 
ssokrs kielégítési jogot nyertek volna, 
eaan árverés as 1881. évi L X . t.-o. 120. §. 
értelmében esek javára ia elrendeltetik. 

Ke l t Nagyatádon, 1908. évi zsept. 28. 
SZABÓ JÓZSEF, 
kié. bir. végrehajtó. 
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A magyar közönség legkedveltebb lapjai 

A 48-as eszmény és a magyar nemzeti 
törekvések egyetlen hű ea kérlelhetet

len szószólója. 
F 6 „ , r k « » U : F « t , l 4 . , M r k e , , t 4 : 

BRAUN SÁNDOR HACSAR GÉZA 

Naponkint 125.000 példány! 
E g y s í i m á r a : 3 k r a j c á r . 

A N A P előfizetési á ra : 

Egéez évre . 1« — K. | Negyedévre . . 4 - K 
Felévre . . . 8 — K. | Bgy hénzpra . 1 40 K 

F I D I B U S Z 
A legkitűnőbb magyar előlap! 

P á r a t l a n n é p s z e r ű s é g ! 

R e m e k s z ö v e g ! P o m p á s k é p e k ! 

M e s é s e n o l e s á l 

Egy s z á m á r a 5 k r a j c á r . 
A F I D I B U S Z előfizetési ára: 

Brézi évre . . * — K. | legyedévre . . MM K. 
Félévre . . . . S — K . | Egy hónapra — 50 K. 

Natatváaytzinekat ka id z kiadóhivatal i 

Budapest , ffll, fcökk Szilárd-utca 9 . 

Teljesen kipróbált, 
minden tekintetben kifogástalan 

használt IV-es számú „ YOST " - i r ó -

gépet, utolsóelőtti modellünk, ajánl

juk 8 0 0 koronáért, esetleg részlet

fizetésre is. Uj, X-es számú gépünk 

ára 6 0 0 kor. 6°/t pénztári engedmény. 

nem szalagos gép, 
minek következtében írásának tiszta

ságát más gép utol nem érte. Mind

két gépet bemutatjuk az ország 

bármely részében vótelkötelezettség 

nélkül. Bővebbet 

„ Y O S T " írógép r , - t . Budapest, 
VI I . , Erzsébet-körűt 9-11. (New-York palota.) 

K A l d o r M . igazgató. 

Lengyeltótihoz közei fekvő „Baráti"-aíölőhegyen 

egy teljesen újonnan épült ház 
nagy földdel, szőlővel és gyümölcsössel szabad kézből családi 

körülmények miatt a z o n n a l e l a d ó . 

Bővebb felvilágosítást nyújt: 

H O R V Á T H PÁL tulajdonos 
B a r á t i - s z ö l ö h e f i r y . 

Lovéleim: H O R V Á T H P Á L Lengyeltóti poste rest. 
Tudakozódni a lengyeltóti t Állomásfőnök urnái lo lobot 

e v f l r i Y U i z 
KITŰNŐ HATÁSÚ V E S E - ÉS HŐLYA6BAJ0KNÍL. 

S z é n s a v d M , kelUmea, savanykás izli, vasmenteaitett, 

rendkívül uditö asztali viz. 
€«.. a*au 0"""*« 

. „ o k b l . o n y u l t - Pra .y .kt « . t k i v t a o t r . k l l d . f . r r á . k e « W * c . 

•uachong buziáal gyégyfürtlö igazgatéaága BuzláafUrdőn. 
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d miniszteri Jóváhagyás. 
L A berlini foldm. miniszter úrtól 

1906 február 20. 
2. A kopenhágai belügyminiszter úrtól 

1906. december 20. 
3. A hessenl nagyhercegségnél a belügy

miniszter úrtól 1907. május 13. 
4. A berlini foldm. miniszter úrtól 

1907. október 15. 

R A T I N " 
m i n t l e g b i z t o s a b b 

-szer egér- - patkányirtó 
van elismerve. — Több külfüldi pol
gári és katonai hatóságok e l i smerése . 

1 adag patkánybaci l lus 3 . — kor. 
1 „ egérbacil lus 1.80 „ 

ym~ Prospektus kívánatra ingyen -ms 

Nagyobb területen az ir tást garanciá
val elvállalja 

„RATIN" bakterologlal laborató-rész 
vénytársaság magyarországi vezérkép

viseltje és egyedárusa 

H A A \ B É Li A 

V I I 

B U D A P E S T , 
kar., Rottenbiller utca 26/24 

s 
16/24. 

= Gazdáknál, = 
u r a d a l m a k b a n 

jól bevezetett 

k é p v i s e l ő t 
k e r e s 

elsőrangú, nagy erötakarmánygyár. 
Megkeresések, referenoiákkal együtt, 

„Takarmány 16290" sz. a. 

S c h w a r z J ó z s e f 
hirdetési Irodájába 

B U D A P E S T . A n d r é s s y - o l 1. 

intézendők. 

iüiiiiiiiiiiiii 

- v é g e z h e t m i n d e n k i o d a h a z a , 
h a e g y d r . J U T A S S T - f é l e k é s z l e t e t b e z z e r e z . 

I lyenek: 

Bfinónnló IrAovIot a normális, ép, tiszta arcbőr saépségének ápolására 
DUIapUIU-RCSZlob és megőrzésére; száraz, sÖmörós, durva, hárnló, fe

szülő, viBzketŐ, hervadó bőrre; ráncok és Iibabór ellen. 

MpttVÁttv\t/i Véíf l f i t f é n y 8 8 - M Í r 0 8 ' P ó r U 8 0 8 > » t k á 8 (nütesseres), pat-
D U I g j U g / I l U - A C o i l C t tanáaos (vimmerlis), eres, vörös arc, vörös orr, 

vörös kéz, fagyási foltok és izzadás ellen. 
RftnttostltA lróe*4at elsárgult, lebarnult, napsütött arcok fehérítésére, 
DUI l lSZll lU-kCOólCk gzepló és májfolt ellen. 
Rf tn l i i m 1 n 0 ? t é V ícv l f l t lencsefoltok, tag pórusok, pattanásnyomolt, róasa-
DUUlaUI iao i lU 'bCűi lOb pattanás (rosacea), bórkeményedés, borvirág, 

hitnlóhely és sebhely ellen. 

Hajgyógyitó-készlet r & ^ a . j h ^ £ . 8 
B készletek fitt v snno s z e r e l v e s megfelelő szappanna l , s szükésges k o z m e t i k a i eszköz-
zel éa s s e r e k k e l , m e l y e k n e k biztos hatását 1891. óta eze r és e s e r a r con tapaszta l tak s 
a m e l y e k n e k ártalmaUazuágáról az inétzet főorvosa J n t a a a y J ó i s e f d r . k o s m e t i k n s bór-
gyégyáas, egéaiaégtanSz kezsekaálk, k inek recept je i s ze r in t a s s a r e k késsaioak. A k i 
mentő h isználati utasítás alapján m i n d e n k i s i k e r i e l késelheti önmagát a son szépség
hibája e l l en , me l ynek megfelelő késtletet bes se re s . J u t a s s / dr. „ S z é p s é g á p o l á s " cimtt 

könyve minden készlethez mellékelve v a n . 

I t l l zzden 

Készíti és elárusítja személyesen vagy posta utján a 

Kozmetikai G y ó g y i n t é z e t elárusító osztálya 
B u d a p e s t , I V . , K o s s u t h I . a j o s - u . 4 . I . e m e l e t . 

Kapható vagy megrendelhető az Intézeten kívül minden gyógyszertárban — Főraktár : 
Túrok J o z s - f gyógyszertára ( e d a y e s t , V I . kerülőt. Király i t e a 12. s t á a . 

Pollitzer Sérvambulatorium. 
N y i l v á n o s o r v o s i r e n d e l ő in tésé t t e r v b a j o s o k , f e r d e n n ő t t e k e t a m p u t á l t a k r é s éé r e . 

B u d a p e s t , I V „ láoeentls I , a|oe -u . 8 . ( F é l e m e l e t ) 

Ai intését szakorvosa bárkinek teljesen di j t t lanul rendelkezésére éli. A z orvosi 
— — vizsgálat igénybe vétele vásárlásra nem kötelez 

Orvosi ellenőrzés, mérsékelt árak-
1 Egyéni speciális kezelés. = 

Szabadalmazott nérvkötfik m i r 6 koronátél feljebb. Vidéki rendelések ea intézet 
szakorvosa által lelkiismereteién felülvizsgáltatoak a pontosan és legnagyobb 
titoktartás melleit eszközöltetnek. §Rf~ H i g i é n i k u s c i k k e k * V S * legfinomabb 
minőségben, orvosilag ajánlva és sterilizálva. Feltétlenül megbízhatók. Tueaton-
— ként 2—16 koronáig. 

Ugyanott Je lent meg „ A z e m b e r e g é s z s é g e " 
eimfl orvosi mü, mely kizárólag e sérvbajjal, annak 
ellenszereivel foglalkozik £ munkát bárkinek di j ta la-

l b — 6 2 n nl és sért borítékban kflldi meg az intézet igszgatója. 

S tock Cognac Med i c iná i 
szavatolt valódi borpárlat 

r A TUS és S T O C K 
g ő z p á r o l ó t r l e p é b ő l 

C o g - n a c y A z f ő z d e Á l l a n d ó h i v a t a l o s 
v e g y i e l l e n ő r z é s a l a t t . 

K a p h a t ó minden jobb ü z l e t b e n . 
"WFf WfY' . w r SIWS.IWww«"vvsoffls»v«^wHási«Háts»HéwnsiV- s 

Nyomatott Hagalznan KAroly könyvnyomdájAban Kaposvárott 


